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JEN/ Before getting started. Make sure your phone or tablet is connected to a 2.4GHz
WiFi network. This product does not work on a 5GHz Wii network. To install this
product Xou will need your WiFi network name and WiFi password. Download the
Smart Life App from the Ar)p Store or Google Play Store. The Smart Life application can
be downloaded and installed by scanning the QR code on the package. Open the App.
When using the AFp for the first time you have to register a new account. After
registering you can login to the App. Insert batteries into the device. Put the device into
pairing/reset mode. Keep the button pressed for approx. 5 seconds until the LED starts
flashing. Click "Add device" or "+" in the upper right corner, then select "Protection
sensors" and "Door sensor (Wi-Fi)", enter the Wi-Fi password. Click "Next". Confirm by
pressing "Device is flashing quickly". Now enter the WiFi network name and password
and confirm with the "Confirm" button. The socket is being connected. If successfully
connected, the LED stops ﬂash\g Now, the new device can be set up, controlled and
configured via the app. A detailed description of the program configuration is available
for download at www_kanlux.com

Product for indoor use. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare
the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of
Directive 2014/53 EC. The dedlaration of compliance is available in electronic form on
the company's website: www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any
damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

/DE/ Bevor Sie loslegen konnen. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon oder Tablet mit
einem 2,4-GHz-WiFi-Netawerk verbunden ist. Dieses Produkt funktioniert nicht in
einem 5GHz-WiFi-Netzwerk. Um dieses Produkt zu installieren, bendtigen Sie Inren
Wii-Netzwerknamen und Ihr WiFi-Passwort. Laden Sie die Smart Life App aus dem
App Store oder dem Goo%le Play Store herunter. Das Herunterladen und Installieren
der Anwendung Smart Life kann durch Scannen des QR-Codes auf der Verpackung
erfolgen. Offnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, miissen
Sie ein neues Konto registrieren. Nach der Registrierung kiinnen Sie sich in der App
anmelden. Batterien einlegen. Gerat in Modus Paaren/Reset stellen. Ca. 5 Sek. lang
Eedrutkl halten, bis die LED blinkt. Auf ,Gerat hinzufiigen” oder auf ,+ oben rechts
licken, dann ,Schutzsensoren” und , Tiirmelder (Wi-Fi)" wéhlen, Passwort eingeben.
Auf "Nachstes" Klicken. Bestatigen Sie mit der Taste "Gerat blinkt schnell". Geben Sie
nun den Namen Ihres WiFi-Netzwerks und ein Passwort ein und bestatigen Sie mit
"Bestatigen". Das Einstecken der Steckdose ist in Arbeit. Beim erfolgreichen Anschluss
blinkt die LED nicht mehr. Jetzt kinnen Sie das neue Gerat iiber die App einrichten,
konfigurieren und steuern. Eine detaillierte Beschreibung der Programmkonfiguration
kann von www.kanlux.com heruntergeladen werden.
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart
KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und

anderen entsprechenden  Forderungen  der  Richtlinie  2014/53/WE ist.  Die
Konformitatserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

/FR/ Avant de commencer. Assurez-vous que votre téléphone ou votre tablette est connecté a
un réseau WiFi de 2,4 GHz. Ce produit ne fonctionne pas sur un réseau WiFi 5GHz. Pour installer
ce produit, vous aurez besoin du nom de votre réseau WiFi et du mot de passe WiFi. Téléchargez
I'application Smart Life depuis I'App Store ou Google Play Store. Le téléchargement et
I'installation de I'application Smart Life peuvent étre effectués en scannant le code QR situé sur
I'emballage. Ouvrir I'application. Lorsque vous utilisez I'application pour la premigre fois, vous
devez créer un nouveau compte. Un fois enregistré, vous pouvez vous connecter a ['application.
Insérez les piles dans I'appareil. Mettez I'appareil en mode appairage / réinitialisation.
Maintenez le bouton enfoncé pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que la LED commence &
clignoter. Cliquez sur "Ajouter un appareil" ou "+" dans le coin supérieur droit, puis sélectionnez
"Capteurs de sécurité" et "Capteur de porte (Wi-Fi)", saisissez le mot de passe Wi-Fi. Cliquezsur
Suivant Confirmez en appuyant sur , Device is flashing quickly". Saisissez maintenant le nom de
votre réseau WiFi et un mot de passe, puis confirmez en appuyant sur ,Confirm". Le
branchement de la prise est en cours. En cas de la connexion réussie, la diode LED arréte de
clignoter. Vous pouvez maintenant régler, controler et configurer votre nouvel appareil via
I'application. Une description détaillée de |a confi du programme est téléchargeable sur
www.kanlux.com.

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. La déclaration de conformité CE: KANLUX
SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres
dispositions appropriées de la directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est
disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt
pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications  l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

/NL/ Voordat je begint. Zorg ervoor dat je telefoon of tablet is verbonden met een 2,4GHz
Wifi-netwerk. Dit product werkt niet op een SGHz WiFi-netwerk. Om dit product te installeren
hebt u uw WiFi-netwerknaam en WiFi-wachtwoord nodig. Download de Smart Life applicatie in
de App Store of Google Play Store. Het downloaden en installeren van de Smart Life applicatie
kan gebeuren door het scannen van de QR code die zich op de verpakking bevindt. Open de
applicatie. Wanneer je de Applicatie voor het eerst gebruikt, moet je een nieuwe account
registreren. Eenmaal geregistreerd, kun je inloggen op de app. Plaats de batterijen in het toestel.
Tet het apparaat in de koppel-/resetmodus. Houd de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt tot
de LED begint te knipperen. Klik op "Toestel toevoegen” of "+" in de rechterbovenhoek, selecteer
vervolgens "Beveiligingssensoren” en "Deursensoren (Wi-Fi)", voer het Wi-Fi wachtwoord in.
Kiik op “Volgende”. Bevestig door op "Device is flashing quickly" te drukken. Voer nu de
wifi-netwerknaam en het wachtwoord in en bevestig met de knop "confirm". Het stopcontact
wordt aangesloten. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de knipperende LED uit. U kunt
nu uw nieuwe toestel instellen, bedienen en configureren via de app. Een gedetailleerde
beschrijving van de 1 kan worden gedownload vanaf www.kanlux.com.
Product gebruiken in binnenruimen. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX SA. verklaart,
dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/WE.
Overeenstemmings verklaring is toegankelifk op Internet pagina: wwuw.kanlux.com. Kanlux SA.
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwiing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

1T/ Prima dell'accensione accertarsi che il telefono o tablet siano connessi a una linea wifi di
2.4 GHI Questo prodotto non funziona con linee wifi di Sghz per installare questo prodotto e’
necessario conoscere il nome della rete wifi e la password scarica I'applicazione Smart Life App
dall'apple store o dal Google Play stor L'applicazione Smart Life puo essere scaricata e installata
scansionandoil codice QR sulla confezione. Apri I'app Registrati quando utilizzi I'app perla prima
volta Dopo la registrazione e' necessario loggarsi all'app. Inserisci la batteria nel dispositivo.
Metti il dispositivo in modalita di accoppiamento/reset. Tieni premuto il pulsante per irca 5
secondi finché il LED inizia a lampeggiare. Clicca su "Aggiungi dispositivo" 0 "+" in alto a destra,
poi seleziona "Sensori di sicurezza™ e "Sensore porta (Wi-Fi)", inserisci la password Wi-Fi. Clicca
su "Successivo". Confermare premendo, "Il dispositivo lampeggia velocemente". Inserire nome
e la password della rete Wifi e confermare con il pulsante "Conferma". La presa & in fase di
connessione. Se la connessione ¢ riuscita, il LED smette di lampeggiare. Ora puoi impostare,
controllare e configurare il tuo nuovo d\’sgosmvn tramite I'app. Una descrizione dettagliata della
configurazione del programma é disponibile su www.kanlux.com

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Dichiarazione di conformita CE: Con la presente
KANLUX SA. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di conformita’ e accessibile in forma elettronica sul
sito: www.kanlux.com. Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
siriserva l diritto di apportare modifiche al manuale di struzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

/PL/ Tanim zaczniesz. Upewnij sie, 7e telefon lub tablet jest podtaczony do sieci WiFi 2,4 GHz.
Ten produkt nie dziafa w sieci Wi-Fi 5 GHz. Aby zainstalowac ten produkt, potrzebujesz nazwy sieci
Wi-Fi i hasta Wi-Fi. Pobierz aplikacje Smart Life 2 App Store lub Google Play Store. Pobranie i
zainstalowanie aplikacji Smart Life moze odbyc sie poprzez zeskanowanie kodu QR znajdujacego
sie na opakowaniu. Otwdrz aplikacje. Korzystajac z aplikacji po raz pierwszy, musisz zarejestrowac
nowe konto. Po rejestracji mozesz zalogowac sie do aplikacji. WG baterie do urzadzenia.
Wprowad? urzadzenie w tryb parowania/resetowania. Przez okoto 5sekund praytraymaj praycisk
waidniety, az dioda LED zacznie migac. Kliknij , Dodaj urzadzenie” lub ,+"w prawym gornym rogu
, nastepnie wybierz ,Caujniki ochrony” i, Caujnik drawi (Wi-Fi)’, wprowads hasto Wi-Fi. Kliknij
Nastepny". Potwierdzic, weiskajac , Device is flashing quickly”. Wprowad teraz nazwe sieci WiFi
oraz haso, a nastepnie potwierdzic prayciskiem , Confirm”. Trwa podtgazanie urzadenia. W
praypadku pomyélnego podtaczena dioda LED preestaje migac. Teraz moina ustawiac, sterowat
i skonfigurowac nowe urzadzenie za pomoca aplikacji. SzczegGtowy opis konfiguracji programu

do pobrania ze strony www.kanlux.com

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejsym KANLUX SA.
oSwiadaza, ze wyréb jest zgodny 2 zasadniczymi  wymaganiami oraz innymi stosownymi
postanowieniami- dyrektywy 2014/53/UE. Deklaraia zgodnosci jest dostepna w formie
elektronicznej na stronie intenetowej: www.kanlux.com. Kanlux SA. nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

JCL Piedtim, nef zatnete. jistéte se, i je VS mobiln telefon nebo tablet pripojen  siti WIFI 2.4GHe.
Tento produkt nepodporue st WIFI SGHz. K instalaci tohoto produktu budete potiebovat nézev  heslo
Ve sité WIFL Nainstaluite s aplikaci Smart Life 2 App Store nebo Google Play Store. Aplikaci Smart Life
[ze stahnout a nainstalovat naskenovanim QRKddu 2 obalu. Oteviete aplikac Pi prnim pouiiti aplikace
se musfte aregstrovat a zalodit nowy et uiivatele. Po registraci se mlzete prihlasit do aplikace. Viokte do
zafzent baterie nebo jej napéjejte z portu micro USB. Prepnéte zaffzeni do refimu parovani/resetovani.
Podrite aitko stisknuté po dobu asi 5 sekund, dokud nezane bikat kontrolka LED. thneena tacitko
"Pridat zaffzent" nebo "+ v pravém hornim rohu, poté yberte " Bezpe(nnslm senzory" a "Snimat dverf
(W-Fi)"  zadejte heslo Wi-Fi. Kiknéte na tlacitko Dals. Potvrdte stisknutim "Device is flashing quickly".
Nyni zadejte natev a heslo Wik sié a potrdte stisknutim "Confirm". Probhd pr\pnovam 1asuvky. Po
ispésném pripojeni prestane kontrolka LED blikat. Nyni miiiete nové zafizeni nastavit, oviddat a
konfigurovat prostrednictvim aplikace. Podrobny popis konfigurace programu e k disporici e staieni na
ww.anlux.com

Vjrobek poufvat unitf mistnosti. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasue, ze virobek je v
souladu se zékladnimi pofadavky a jinjmi prislusnjmi ustanovenimi narizeni 2014/53/ES. DeKlarace
souladu je pristupnd webové sirdnce: www kanlur.com Kanlux AS. neodpovidd za Skody vanikié
nésledkem nedodriovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA s whrazuje prévo provadét v ndvodu
1mény - aktudni verze ke stateni na: wwwkanlux.com.

/SK/ Pred tjm, ako zatnete. Uistite sa, Ze je Vas mobilnj telefén alebo tablet pripojeny k sieti WIFI
2.4GH. Tento produkt nepodparuje sief WIFI 5GHz. K intalécii tohto produktu budete potrebovat nézov
a heslo Vase siete WIFI NainSalujte s aplikéciu Smart Life  App Store alebo Google PlaiSlore.Aphka'uu
Smart Life je moiné stiahnut a nainstalovat naskenovanim kodu z obalu. Otvorte aplikiciu. Pri prvom
pouiiti aplikdcie sa musite zaregstrovata zalofit novy Gcet pouiivatefa. Po registrécii sa mozete prifldsit do
aplikicie. Vlote batérie do zariadenia alebo ho napdjajte 2 micro USB portu. Prepnite zariadenie do
refimu pérovania/resetovania. Podrite tatidlo stlacené asi 5 sekind, kjm LED kontrolka nezatne blikaf.
Kiknite na , Pridat ariadenie” alebo,,+" v pravom hornm ohu, potom wyberte , Bezpetnosiné senzory”a
Snimat dverf (WI-F)', zadajte heslo Wi Kikte na Dale], Potrdte stlacenim "Device is flashing
quickly". Teraz zadajte ndzov a heslo WiFi siete a potvrdte stlacenim "Confirm". Prebieha pripojenie
1dsuvky. Po GspeSnom pripojeni prestane LED kontrolka blikat. Teraz mdete svoje nové zariadenie
nastavit, ovlddat a konfigurovat prostrednictvom aplikdcie. Podrabnj popis konfiguracie programu je k
dispozicit k stiahnutiu na www.kanlux.com

Vjrobok na pouitie i miestnost. Deklardcia zhodnost CE: KANLUX SA. jmto prehlasuje, e vjrobok
e 2hodny s hlavnmi potiadavkami ako aj ingmi prislusngmi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES.
Deklardcia zhodnosti je dostupnd v eleklmm(kej forme na internetove] stranke: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednof za nésledky vypijvajice z nepodriadenia sa pokynom tofto ndvodu. Firma
Kanlux SA i wyhradzuje prévo zavdzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné sistiahnut 0 strénok
www.kanlux.com,

JHU/ Mieldt elkezdené. GyGaddjon meg arrl, hogy telefonja vagy téblagépe 2,4GHz-es WiFi hélézathor
csatlakozik. 2 a termék nem mikodik SGHz-es Wi hdlozaton. A termék telepitéséhez szilkség van a WiFi
halGzat nevére és a Wi jelszra. Toltse le a Smart Life alkalmazast az App Store-bal vagy a Google Play
Arundzbol, A Smart Life alkalmaés letolése és telepiése elvégerhetd a (mma%o\ason taldlhato QR-kéd
bealvasdsdval. Nyissa meg az alkalmazst. Az alkalmazs els hasznélatakor Gj fickot kell regisztrélnia. A
registraci utdn bejelenthezhet az alkalmazasha. Tegye be az elemeket a készulékbe. Houza a késziléket
parositési/nulldzdsi izemmddba. Kb. 5 ma’sodpemg tartsa nyomva a gombat, amig a LED nem kezd
villogn. Kattintson , Berendezés horzdadésa'-1a vagy ,+"1a a jobb felsd sarokban, majd vélassza ki a
Vedelmi érzékelok™et és ,Alto érékeld (Wi-Fi)', vigye be a WI-Fi jelsz6t. Kattintson a "Kbvetherd"-re.
fitsfse mega " Device flashing quicky" ("Estkdz gyorsan vilog") gomb megnyomasaval

Adja meg a WiFi haléuat nevét és jelszavét, majd erdsftse meg a "Confim" ("Megerdsités') gomb
megnjomasdval. Az alzat csatlakortatdsa folyamatban van. Sikeres kapcsolds esetén a LED vilogdsa
megszdnik. Most az ] készilék alkalmazés seE\lsegeve\ bedllithatd, vezérelhetd és konfigurélhato. A
program konfigurdldsanak részletes leirdsa letdlthetd a www.kanlux.com oldalrél

Atermék csak beltérben hasznalhato. CE megfeleldségi nyilatkazat: AKANLUX SA. kijelenti, hogy a termék
megfelel a2 2014/53/WE direktiva alapvetd Kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld
rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozaférhetd a www.kanlux.com
weboldalon. Kanlux SA. nem vllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kil hagyésanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntarfia ar utasitds mddositésanak jogat - az aktudls verrid a
wwnw.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

JRO/MD/ Notiuni de baza inainte de utlizare. Asigurafi-va ca telefonul sau tableta dvs. sunt conectate la
0 retea Wifi de 2.4 GHz. Acest produs nu functioneaza pe o retea WiFi de 5 GH. Pentru a instala acest
produs, veli avea nevoie de numele retelei WiFi si de parola Wii. Descarcati aplicatia Smart Life din App
Store sau Google Play Store. Aplicafia Smart Life poate fi descarcatd siinstalat prin scanarea codului QR
de pe pachet. Deschideti aplicatia. Cand utilizati aplicatia pentru prima datd, trebuie sa inregistrati un cont
nou. Dupd inregistrare, va puteff conecta la aplicatie. Introduceti bateriile in dispazitiv.

Treceff disporitivul pe modul asociere/reset. Tinefi apasat butonul aprox. 5 secunde pand cand LED-ul
‘incepe sa dlipeasc. Faceti clic pe "Add device" sau "+"in colful din dreapta sus, apoi selectati"Protection
sensors" si "Door sensor (Wi-Fi)" si introducefi parola de Wi-Fi. Facefi clic pe "Next". Confirmati apasand
Dispoaitivul clipeste rapid”. Acum introduceli numele si parola retelei WiFi si confirmati cu butonul
Confirmare”. Priza este conectatd. Dacd a reusit conectarea, LED-ul nu mai clipeste. Acum puteti sefa,
comanda si configura noul dispoxitiv din aplicatie. O descriere detaliatd a configuratiei programului este
disponibild pentru descércare de pe www.kanlux.com

Utilizafi numai in interiorul. Declarafia de conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA dedara ca produsul
respectd cerinfele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/CE. Dedlaratia de
Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: wwwkanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezult din nepéstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA i rezenva dreptul de introducere a modificérilor fn instructiune - versiunea actuala
poate f descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

/SM/ Preden zatnete. Prepricajte se, da je vas telefon ali tabliéni ratunalnik povezan 2 2,4 GHz WiFi
omrejem. Ta izdelek ne deluje v SGHz Wifi omrefju. Za namestitey tega izdelka potrebuete ime omrezja
WiFiin geslo za WiFi. Prenesite aplikacijo Smart Life iz trgovine App Store ali Goagle Play Store. Aplikacijo
Smart Life lahko prenesete in namestite s skeniranjem QR kode, ki se nahaja na paketu. Odprite
aplikacijo. Ko Aplikacijo uporabljate prvic, morate registrirati nov racun. Po registracij se lahko priavite v
aplikacijo. Vstavite baterije v napravo. Nastavite napravo v natin seznanjanja/ponastavitev. Pritisnite in
driite pritisnjen gumb pribliino 5 sekund, dokler ne zacne dioda LED utripati. Kliknite v "Dodaj napravo”
ali,+" v zgornjem desnem kotu, nato izberite "Senzorj zasite" in "Senzor vrat (Wi-Fi)", vnesite geslo za
Wi-Fi Kliknite v "Naslednji". Potrdite s pritiskom na "Device s flashing quickly". Zdaj wnesite ime in geslo
omredja WiFi in potrdite s tipko "Confirm". Vtiénica je prikijucena. V primeru uspesne prikijucitve, dioda
LED preneha utripati. Zdaj lahko na svoji novi napravi ivajate nastavitve, jo upravijate in konfigurirate prek
aplikacije. Podroben opis konfiguracije programa je na voljo na spletnem mestu www.kanlux.com
Proiavod namenjen notranji uporabi. [zjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da je proizvod v skladu s
nacelnimi pogojiter drugimi primernimi odlotbami direktive 2014/53/WE. lzjava o skladnosfi je dostopna
v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so
povarotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. PodJe[ie Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - vefjavna razliica je na voljo na strani www.kanlux.com.

/BG/ Mpeaut 4a 3an04em. Yaepere ce ve Baluis 1abner e cabp3an ¢ 2.4GHz WiFi pexa. Tosi npoyir
He e coameci ¢ SGHz WiFi mpexa. 3a fa ukcianupare 1031 npogyKT Buie e HyxaaeTe of UMETO Ha
Bawara Wii mpexa w WiFi napona. Urcranvpaiire npunoxenveto Smart Life App or App Store
Google Play Store. Mpunoxeriero SMART LIFE moxe A GbAe u3rerneHo i UHCTANMPaHO Ype3 CKaHmpare
Ha QR Koga Ha onakaaKara. OTBopere MPROXeHMero. KOrato NoM3Bare MPWTONEHHETD 33 Mopait Mbr
HeOBXORMMO 43 perucTpipare Baluus npogwn. Cnej perucipaLiusia MOe 43 BeseTe B PHIOXEHHETD.
Mocrasere Garepuite & ypoiicisoto. Mociasere YIPOWCTBOTD B PeXWM Ha C4BosBare/HyMPaHe.
33pbKTe ByT0Ha HaTUCHaT 33 0KOMO 5 CeKYHAM, AOKATO CBETOMORLT 3am0uHe A3 MHTa. KnuKHeTe Bbpxy
Jlobasn yapoiicTao” wnw ,+* B ropHMS AeCeH brbA, Cres ToBa 3bepere , Censop 3a 3auya’ u ,(eH3op
33 8para (WI-Fi)", sbaesiere naponara 3a Wi-Fi. Knukwere sbpxy , Cneggatd”. MoTebpjere, karo HatucHere
Jaipaiicraoto Mwra Gup3o”. Cera BbBefieTe WMeTo 1 naponata Ha WIFi Mpexata 1 noTebpgere ¢ 6yToHa
"Motebpaw”. THe340T0 € (Bb3aH0. (e YCNEIWHO (Bbp3Bate (BRTOAMOALT CNPa Ad Mura. (era MoXeTe
1 HaIpOUTe, KOHTPORMDATE W KOHQHUIYpUPaTe HOBOTO YCTpOVCTBO 4pe3 npunoxeruero. MoapoGo
QMIHCaHIE Ha KOHQUTYPALIAT Ha MPOTPANaTa e AOCTBITHO 3a U3TETNAHE Ha wiw.kanlux.com

[la ce w3non3sa npojykra Bbrpe B nowewennsra. CE [leknapaua 3a coorsercrme: C Hacroaworo Kanlux
ATl exnapupa, 4e NPOAYKTET OTFOBaPA Ha CblLCTBRHHTE U3HCKBAHIS U ADYTH CLOTBeTHI Pasnopeati Ha
[Lwpextuea 2014/53/WE. [leknapaliis 3a CbOTBETCTBIIE € Ha Pa3nonoKeHite B enexTpOHeH GOpMar Ha
WHTepHeT caifr: www.kanlux.com Kanlux Al He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCEACTBAATA NPOMSTHYALLM OT
Hecnassare Ka NPenopbKATe Ha Tasu MHCTpyKuMS. Dupua Kanlux SA 3anasea Npasoro i 3a Bbsexfare
Ha TIDOMEHH B WHCTDYKUATA - aKTYaTHaTa Bepeds e JOCThH 33 WTeTIsHe B WHTEPHET Caifla
wwanlux.com.

/RU/BY/ TNepeATen, kak Hauar. YEeguTecs, 4o Ball TeneqioH Wik MiaHILeT noKniouek K cern Wi-Fi 2,4
(T, 3ror npogyxT He paboraer & cer Wi-Fi 5 T, 119 NOAKNI04HNS BaM NOTPEBYeTCs s Balueil ceru
Wi-Fi  napons Wi-H. - 3arpysure npuioxewwe Smart Life w3 App Store wnn Google Play Store.
Tlpunoxetite Smart Life MOXHO 3arpy3HTb 1 YTaHOBMTb, OTCkanMpoBa QR-kop Ha ynakoeke. OTkpoiire
NPAAOXEHME. T1pH MEPBOM WCONb30BAHHA NDATOXEHHS BaM HEODXOZMO 33DerHCPHpOBaTb HOBYO
YHeTHyto 3anuce. Mocne perucTpaLit Bbl MoxXeTe BOIfTH B npnoxekite, Brrasb barapeiiky 8 ycrpoiicrso.
[epeBeayTe YTCTPOVICTBO B pexiM 06pa30BaHIs/BbIGp0Ca Napa. YepXHBaiiTe KHOMKy HaXaroit okono 5
CEKYHJ, IOKA (BETOROZ, He HadHer Mirarb. Haxwire «JoBasuTo YTpOCTBO» WM «» B MpaBoM
BeXHEM Yy, 3aTew Bbibepire «[Jaruukit Gesonackocti»  «Jlarank aeepu (Wi-Fi)», Beeaure napons
Wi-Fi. Haxaire kronky “flanee ". TlogTeepauTe, Haxas «YCTpoiicTeo Bbicpo Muraer. Tenepb Baegre
ums cera WAFi W naponb v nogTBepauTe KHOMKOJ «[lofTeepaurby. PoseTka nogkniouaercs. Npu
JENEWHOM NOAKTIOUeHWA CBETOMMOR NepecTaer Miralb. Teneps Bol MOXere uepes npwnoxetie
HACTPOWTL, YNPaBISTb M KOKTPOTUPOBATb HOBOE YCTPOiicTB0. [logpoBoe omcakWe KOKOUTYpaLA
pOrPaMMb JOCYNHO A15 CKauHBaHIS Ha Caifre www.kanlux.com.

Vi3nenme npuviersercs sHyipn nomeuienvit. [leknapauys coorsetcis CE: AQ KANLUX coobuiaer, uto
V3[eNMe OTBEY3ET OCHOBHBIM W COOTRRTCTBYeT MMM IO IUeKTUBI
2014/53/WE. [lexnapaLius OOTBETCBHA JOCTYNHA B NEKTPOHHOM Bepcun Ha caifte QMpMbL:
ww kanlux.com. A Kanlux He Hecer oreiCTseHHOCH 33 NOCTEACTBNA, BLi3BaHHble B CBA3M C
HecobiogeHieN npeAncanwii fanHoit uHapykuyu. Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a co6oif npaso
BHOCATD VMEHEHHS B YHCTDYKLIAI0 - TeKYLLIAR BEPCAS 1A CKauMBaHWS Ha caifre wwny.Kanlux.com.

JUA/ Tepeg noarkow pobari. Mepexowaiirecs, Lo Bal TeneqioH abo nakLLeT MigkiodeHo 4o Mepexi
Wi-Fi 2,4 T, Lieit spi He npaujoe y mepexi Wi-Fi 5 7L LLlob BTaHOBHTY Liei npogyKT, Bam Bam
nTpiBHO 3HaTh Hassy Mepexi WiFi Ta napons WiFi. 3asartaxte nporpanty Smart Life 3 App Store abo
Goagle Play Store. flogarok Smart Life MoXHa 3aBaHTaXHTH Ta BCTGHOBHTH, BickaHyBaBlLu QR0 Ha
ynaKosyi. Biakpuiite nporpany. Mo MEpLIOMY BUKOPUCTaHHE NPOpatik BaM NOTDiBHO 3apeecrpysarn
HoBHit 06nikoBHit 3anuc. Tlicns peecrpalil B MOXeTe YBilitv 4o nporpawi. Bknaaw barapeiikyy npucrpili
Mepesegits NPYCTPili y peXii CTBOPEHHS / CKAZAHHS Mapi. YTPHMYITTe KHOTIKY HATUCHYTOR NPUBMI3HD 5
CekyHy, MoK CBITNOBI0A He nodke Gaumaru. Hatuchits «flogamn npucipiiin aBo «+» y BepxHbONY
IpaBoMY KyTi, NOTiM BHOEPTs «CeHcoph besnexi» 1a «Cecopit Asepeli (Wi-Fi», Beegite napons Wi-Fi
Harwceirs «flaniv. Migraepasre, HarckyBiui "Mpucrpii wewako bniwae”. Tenep BBegiTb iM's Ta napors
wepexi WIFi i nigrsepabre 3a fonomoroio konki «[ligreepgumi». Poserka nigkniouactbes. ¥ pasi
JNILIHOTO MAKnI0UeHKS CaiTnogioA Nepectae GuMaTk. Tenep Bu Moxere yepes f0jaroK Hanawyga,
KepyBaTh Ta HIOBATH KOH{ITYPaL{0 CBOTO HOBOTO NPHCTPOIO. JleTanbHiit OMIAC KOHQIYpaL MporpaNin
MOXHa 33BaHTaXHTH Ha Be6-CaifT www kanlux.com

Bupi6 BukopwcToByeTbca Beepeai npuviers. feknapauyi sianosigHoci CE: Crpasxeint Kanlux SA
39875, WO BUPID BIANOBITAE OCHOBHIM BUMOTaM Ta. THLLINM BIATOBIZHAM MONOXEHHSM AMPEKTMBH
2014/53/€C. Jlexnapaliio npo  BiANOBIAHICTb PO3MILEHO B eNeKTPOHHili Gopui Ha  Beb-Caifri:
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIgnOBi4anbHOCTI 38 HACTIAKM HEAOTDMAHHS AJHOT iHCTYKL.
Kownanis Kanlux SA 3amtwac 33 060i0 MPaBO BHOCHTH 3Miki B IHCTPYKLO - NOTONHa Bepdis Ans
(KauyBaHHA Ha Caiiti www.kanlux.com.

LT/ Pries pradedant. sitikinkite, kad jusy telefonas ar plansetinis kompiuterisyra prijungtas prie 2,4 GHz
,WiFi" tinklo. Sis produktas neveikia 5GHz , WiFi" tinkle. Norédami jdiegti § produkia, reikés turéti savo
WFi" tinklo pavadinima ir ,WiFi” slaptaiod. Atsisiyskite ,Smart Life” program iS ,App Store” arba
,Google Play” parduotuvés. - |diegti ir prijungti Smart Life galima nuskaitant QR koda ant pakuotés.
Atidarykite programa. Pirma kartg naudodamiesi programa turite uiregistruati naujg paskyra.

Uisiregistrave galite prisijungti prie programos. |dekite baterijas  jrenginj. [junkite renginj | poravimo /
nustatymo i§ naujo refimg. Laikykite nuspausta mygtuka maidaug 5 sekundes, kol prades mirkséti LED

diodas. VirSutiniame deiniajame kampe spustelékite ,Prideti jrengin" arba ,+*, tada pasirinkite
Apsaugos jutikiai” ir ,Dury jutiklis (Wi-HiY", jreskite ,Wi- fi slaptatod]. Spustelékite ,Kitas". Pairtinkite
paspausdami , Device is flashing quickly”. Dabar Jveskne WiF" tinklo pavadinimg ir slaptatodj ir
patvirtinkite mygtuku , Confirm. Lizdas jungiasi. Sekmingai prijungus, LED diodas nustoja mirkseti. Dabar
galite nustaty, valdyti i konfigaruoti savo nauja jrenginj naudodami programa. Ssamy programos
konfigaracijos aprasyma galite rast www kanlux.com.

Gaminj skitas vartof patalpy viduje. EB aitktes deklaracija: iuo pareiskimu KANLUX S.A. pavirting, kad
‘gaminys atitinka esminius reikalavimus i kitus atitinkamus 2014/53/8 direktyvos nurodymus. Afitikties
deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Kanlux SA. nenesa atsakomybes ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcios reikalavimy nesilaikymo. [ moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
Instrukeija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

VY Pirms sakat. Parliecinieties, vai talrunis vai plansetdators ir savienots ar 2,4 GHz WiFi tlu. Sis
produkis nedarbojas SGHz Wi ikia. Lai instaletu So produktu, jums bis nepieciesams jusu WiFi tikla
nosaukums un Wifi parole. Lejupielad&jiet Smart Life lietotni no App Store vai Google Play Store. Smart
Life lietojumprogrammu var lejupieladet un instalet, skenzjot QR kodu uz iepakojuma. Abveriet lietotni.
Pirmo reizi lietojot lietotni, jums jaregistre jauns konts. Pec registréSanas jUs varat pieteikties lietome.
levietojiet baterias iericé. letatiet erici savieno3anas pari / atiestatiSanas refima. Turiet pogu nospiestu
apmeram 5 sekundes, ficz LED indikators sak mirgot. Noklikkiniet uz "Pievienot ierici" vai "+" augséja
labaja stri, péc tam atlasiet "Drosibas sensori" un "Dunju sensors (Wi-Fi)", ievadiet Wi-Fi paroli.
NoklikSkiniet uz "Talak". Apstipriniet, nospiefot "lerice atri mirgo". Tagad ievadiet Wifi fila nosaukumu un
paroli un apstipriniet ar pogu "Confirm". Tiek pievienota kontakligtda. Veiksmiga savienojuma gadijuma
LED parstaj mirgot. Tagad varat iestatft, vadit un konfigurét savu jauna ierici, izmantojot lietotni.

Detalzéts programmas konfiguracias aprakss ir peejams lejupielade vetne wwww.kanlux.com

Instradajums jalito telpu ieksa. K atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX SA. apstipring, ka

elekironicnego. Wyrobdw tak omakowanych, pud kavq iy, ie moina wyrm(a( dn uyHdych Smiedi razem 2 innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ stkodliwe di formy
pretwarzania / odtyku  reqingy / ummkudhwwama

CZ / Omateni WEEE wiédi nutnost béru pouiié yoaven. Takto omacené
vjrobky nenf mofno whazovat spolu s ostatnim hemym odpadem. Takovéto vjrobky mohou byt Skodlié pro dotni
prosteda adfalaStniform spracoan, renovac, reqlace a mesfodnéni.

SK / Omaenie WEEE wvidza nuins! slefneho zheru puuzwlehn e\ekm(kehu i eleronidiého whavenia. Tako
odiié pre

ho elekirickéh

uvolneprosued\eavyzadummpeaa\nu fnrmuspra(ovama enDice, retyk\aneameskndne
HU / AWEEE jldles ar elhasindl elektdnika és elektromos késuiéhek feltétlen selektv gjésére ual. A lymadon
jeol termekeket nem siabad at dalinos stemetesb, a Gbbi hulladéktal egyt ol A ly mdon Jelot termélek

T 1 vissagyjési
eljérdstigényelnek.
RO/MD/MartaJu\W%r 3 necesitatea de ol i lectricfelectronic zat. Produsele
astfel mar [ iy lte deseuri
naturel 3 e prelucrare, recuperare, ecic I

BG / Ouvavenver WEEE nocosa HEDﬁXOAMMOU O CEMeKTMBHO CoiMpaHe Ha ISPa3NOJB2HITE EnexTpHIHA 1
EAEHTDOH YCPOTCTS2. Taka 03Ha4eHTe WSJETHS He NOTar 49 Ce MBBBIST Ha OBUKHOBEH CET 336340 ¢ Apy
O3 TakHsa WALV MOTAT 3 (2 BDEHH 33 NDHPORHATa CDEAR M WBHCKBET CheLarka opia Ha npepaioreare,
EIT3HOBSERHE, PRUMKTHATH D6E3Epe7Bate.

S1/Ta omatitev pomen nujno selektino zbiranje irabljenih elektiénih in elekronskih naprav. Sadanje v navadna
smefista skupaj 2 drugimi odpadk izdelkov, ki so tak oznacene je prepovedano - tak$no delanje je ogroieno 2 denamo
kanijo. Ti ndelki so lahko Skodijvi z3 naravo in fjud, ter zahtevajo posebne forme predelave/ponane uporabe /
reckliranja / unicenja.

RU/BY / oanaseriie WEEE jxassisaer

izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem at b\\stos\em 2014/53/EK direktivas
Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Kanlux SA. nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA airstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama méjaslapa www.kanlux.com

JEE/ Enne alustamist. Veenduge, et teie telefon voi tahwelanvuti oleks tihendatud 2,4 GHz WiFi-vorguga.
See toode ei tocta SGHz WiFivorgus. Selle toote installimiseks vajate oma WiFi-vorgu nime ja
WiFi-parooli. Laadige rakendus Smart Life alla App Store'ist voi Google Play Store. Rakenduse Smart Life
saab alla laadida ja installida, skannides pakendl olevat QR-kood. Avage rakendus. Rakenduse
esmakordsel kasutamisel peate uue konto registreerima. Pérast registreerumist saate rakendusse sisse
logida. Sisestage patareid seadmesse. Liitage Seade sidumis- /lahtestamisrefiimi. Hoidke nuppu all
umbes 5 sekundit, kuni LED-ul hakkab vilkuma. Kidpsake , Lisa seade” vdi nuppu ,+" paremas ilanurgas,
seejarel valige , Tuvaandurid” ja , Ukseandur (Wi-Fi)", sisestades Wi-Fi parooli. Kiopsake ,Jargmine”.
Kinnitage, vajutaes nuppu ,Device is flashing quickly”. Niiid sisestage WiFi-vdrgu nimi ja parool ning
kinnitage see nupuga "Confir". Pistikupesa thendatakse. Kui ihendamine onnestus, lakkab LED-tul
vilkumast. Niiiid saate oma uut seadet rakenduse kaudu seadistada, juhtida ja konfigureerida. Programmi
konfiguratsioon dksikasjaliku kirjelduse saab alla laadida aadressilt www.kanlux.com

Seadled kasutada ruumide sees. CE vastavusdeklaratsioon: kiesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode
vastab pahinduetele ja teistele asjakohastele satetele direktiiile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on
kéttesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com Kanlux AS. ef kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mite kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
Jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt wwwkanlux.com.

PYA0BaHHS. HETL3A BHB3ToBMECE COBLHHSA MYCOPOM ApyTan
owﬁpu(aw Tatve: vagends WOrYT 6ol BEZHbI 408 OKDyKaIOLLEH Cpedbl W Tpebiior CneLwanbHoro cnocoba
epaBoTHH, pereHeaL, PELPRMSLLAN H ODESBPEXHBAHS
UA / TMo3saeris WEEE Biazje Ha HeoBHgaictd CenexTHBHOrO 30MDaHs BHKODHCZHOTO enexTpOyCTakyBaHHS Ta
CAEHTDOHHAX NPACOYB. Tak I03Ha4eH] BAPODI He AO3BONRETSCA BAGARETA Y 3aranchin T, BTOMY HWCH i g
a1, Tak BIPOGH MOXYTs Byt WIS 113 HOSKOTHLHGOTO CEQEAOBALE T2 BAVBTaRTb ChELGHOT QOpH
iepepofit, perexepaLli, peLpkyrsLiTa ymai.

LT / tymeéjms WEEE nurodo seekwaus naudoly e\ekumm ir eletroniniy frenginiy xurmk\me huunyhe Siuo fenkly

o

perdirbimo, p
LV/ Hermét gismel el
Jaatdala papira dalas no p\aslmasas un ciem elementem, \a\zmet asevis, specal | p\emem s atlitumu tertngs,
(Gaismekl, kuru vairs neletos, aizmet tam piemerotis atkritumu tertnes, vai aievéro dabas aizsardbas organizaciu
ieteikumi. Hermet gaismeka letotas spuldzes nedrkst ievietot kop atkritumu tvertné ievéro pardevéja vai raotija
feteikumi.

EE /Tahis WEEE osutab vajadusele asutud el v eekiooniine toode vahkuhse\ osadeks lammutada. Sellst
tanistust tohivisata bivad ll3 nduavad
erikaiustja kahjutustamist.

penaudojini, ut \hzavwmow

Scan the QR code to download the APP

EN /WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic
equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins
together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and
require special forms of processing, recovery, recycling and neutralization.

DE / Das \WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgerate getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, knnen nicht mit
normalem Miill entsorgt werden. Derartige Produkte kinnen umweltschdlich sein und
bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und
Unschadlichmachung.

FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques et
éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de celte maniére ne peuvent pas, sous la
peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils peuvent
nuire 'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elektrische en elekironische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe van
een boete niet weggegooid worden met gewoon afval. Deze producten kunnen schadelijk
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale verwerking / recycling
/ onschadelijk maken

1T / Questo contrassegno segnala l'obbligo di raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ed
elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di ammenda, essere
gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodatti possono arrecare danni allambiente
el salute umana, e richiedono pertanto speciali procedure di avorarione / recupero / riccaggio / neutralimatione.
PL / Omakowanie WEEE wskaruje na koniecnos¢ seletywnego zbierania zuijtego spreetu elekirynego i

Wi-Fi: 2,4GHz
Transmitting power: 16dBm
Controlling distance: max 30m
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JEN/ Not induded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non indlus
1T/ Non incluso nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je sicastou balenia
JHU/ A késilet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este indlus in set
81/ Nivv setu /BG/ He e iniover B komnnekia /RU/BY/ Her g
komnnekte /UA/ Hewmae 8 kommexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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